
ROZHODNUTÍ 

ROZHODNUTÍ RADY 2014/75/SZBP 

ze dne 10. února 2014 

o Ústavu Evropské unie pro studium bezpečnosti 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na článek 28 
a čl. 31 odst. 1 této smlouvy, 

s ohledem na návrh vysoké představitelky Unie pro zahraniční 
věci a bezpečnostní politiku, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Dne 20. července 2001 přijala Rada společnou akci 
2001/554/SZBP ( 1 ). 

(2) Ústav Evropské unie pro studium bezpečnosti (dále jen 
„ústav“) by měl Evropské unii a jejím členským státům 
napomáhat při provádění společné zahraniční a bezpeč­
nostní politiky (SZBP), včetně společné bezpečnostní 
a obranné politiky (SBOP) a jiné vnější činnosti Unie, 
a pod politickým dohledem Rady a operačním řízením 
vysokého představitele Unie pro zahraniční věci a bezpeč­
nostní politiku (dále jen „vysoký představitel“). 

(3) Ústav by měl mít právní subjektivitu a být zcela vědecky 
nezávislý, aniž by tím byly dotčeny pravomoci Rady 
a vysokého představitele. 

(4) Dne 20. září 2011 předložila vysoká představitelka Radě 
v souladu s článkem 19 společné akce 2001/554/SZBP 
zprávu o přezkumu fungování ústavu. Politický a bezpeč­
nostní výbor vzal tuto zprávu na vědomí a dne 1. února 
2012 doporučil, aby Rada změnila společnou akci 
2001/554/SZBP. 

(5) Z důvodu právní jednoznačnosti je vhodné předchozí 
změny a další navrhované změny konsolidovat do jedi­
ného nového rozhodnutí a společnou akci 
2001/554/SZBP zrušit, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Návaznost činnosti a umístění 

1. Činnost Ústavu Evropské unie pro studium bezpečnosti 
zřízeného společnou akcí 2001/554/SZBP (dále jen „ústav“) 
pokračuje v souladu s tímto rozhodnutím. 

2. Žádná dosavadní práva a povinnosti a žádná pravidla 
přijatá v rámci společné akce 2001/554/SZBP nejsou dotčeny. 
V platnosti zůstávají zejména všechny stávající pracovní 
smlouvy a veškerá práva z nich vyplývající. 

3. Sídlo ústavu je v Paříži. Ústav má styčnou kancelář 
v Bruselu za účelem usnadnění organizace činností tamtéž. 
Uspořádání ústavu je flexibilní, přičemž zvláštní pozornost je 
věnována kvalitě a efektivitě, mimo jiné pokud jde o počty 
zaměstnanců. 

Článek 2 

Poslání a úkoly 

1. Ústav přispívá v úzké spolupráci s členskými státy 
k rozvoji strategického myšlení EU v oblasti společné zahraniční 
a bezpečnostní politiky (SZBP) a společné bezpečnostní 
a obranné politiky (SBOP) Unie, včetně předcházení konfliktům 
a budování míru, jakož i v oblasti jiné vnější činnosti Unie, za 
účelem posílení schopností EU zaměřených na analýzu, 
prognózu a vytváření sítí v rámci vnější činnosti. 

2. Činnost ústavu je zaměřena na provádění analýzy 
zaměřené na příslušnou politiku a související informace, jejich 
šíření a diskusi; na pořádání akcí věnovaných vytváření sítí 
a souvisejících pracovních seminářů, jakož i na shromažďování 
příslušných dokumentů pro úředníky a odborníky z Unie a člen­
ských států. 

3. Ústav rovněž prosazuje kontakty s vědeckou obcí, analy­
tickými středisky a příslušnými aktéry z občanské společnosti 
po celém evropském kontinentu, transatlantické oblasti a v 
rámci širšího mezinárodního společenství, přičemž slouží jako 
rozhraní mezi orgány Unie a obcí externích odborníků, včetně 
aktérů z oblasti bezpečnosti.
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( 1 ) Společná akce Rady 2001/554/SZBP ze dne 20. července 2001 
o zřízení Ústavu Evropské unie pro studium bezpečnosti (Úř. věst. 
L 200, 25.7.2001, s. 1).



Článek 3 

Politický dohled a operační řízení 

1. Politický a bezpečnostní výbor vykonává v rámci odpo­
vědnosti Rady politický dohled nad činnostmi ústavu. Vysoký 
představitel Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku 
(dále jen „vysoký představitel“) vykonává v souladu se svým 
mandátem pro SZBP, a zejména pro SBOP, operační řízení 
ústavu. 

2. Tento politický dohled a operační řízení jsou vykonávány, 
aniž je tím dotčena vědecká nezávislost a operační samostatnost 
ústavu při provádění jeho poslání a úkolů. 

Článek 4 

Právní subjektivita 

Ústav má právní subjektivitu nezbytnou pro plnění svých úkolů 
a pro dosažení stanovených cílů. Může zejména uzavírat 
smlouvy, nabývat a zcizovat movitý i nemovitý majetek a vystu­
povat před soudem. Ústav je neziskovým subjektem. Členské 
státy podle potřeby přijmou opatření, která udělí ústavu 
takovou způsobilost k právním úkonům, jakou mají právnické 
osoby podle jejich vnitrostátních právních předpisů. 

Článek 5 

Rada 

1. Ústav má radu, která schvaluje jeho roční a dlouhodobý 
pracovní program a odpovídající rozpočet. Rada je fórem pro 
projednávání záležitostí týkajících se poslání, úkolů, provozu 
a personálu ústavu. 

2. Radě předsedá vysoký představitel nebo jeho zástupce. 
Funkce sekretariátu rady vykonává Evropská služba pro vnější 
činnost (ESVČ). 

3. Rada je složena ze zástupců členských států, přičemž 
každý členský stát má jednoho zástupce. Každý člen rady 
může být zastoupen nebo doprovázen náhradníkem. Činnosti 
rady se účastní i Komise, která rovněž jmenuje svého zástupce. 

4. Ředitel ústavu nebo jeho zástupce se zpravidla účastní 
zasedání rady. Zasedání rady se může účastnit také generální 
ředitel Vojenského štábu a předseda Vojenského výboru nebo 
jejich zástupci. 

5. Rozhodnutí rady jsou přijímána na základě hlasování 
zástupců členských států kvalifikovanou většinou, přičemž 
hlasům je přidělena váha podle čl. 16 odst. 4 a 5 Smlouvy 
o Evropské unii, aniž je dotčen čl. 11 odst. 2 a 3 tohoto 
rozhodnutí. Rada přijme svůj jednací řád. 

6. Rada může rozhodnout o vytvoření pracovních skupin ad 
hoc nebo stálých výborů, které se zabývají zvláštními tématy 
nebo záležitostmi v rámci obecné působnosti rady a jednají 
pod jejím dohledem. V rozhodnutí o vytvoření takových 
pracovních skupin nebo výborů se stanoví jejich mandát, 
složení a doba trvání. 

7. Předseda svolává radu nejméně dvakrát ročně. Je svolána 
rovněž na žádost alespoň třetiny členů. 

Článek 6 

Ředitel 

1. Ředitele ústavu jmenuje rada z řad státních příslušníků 
členských států na základě doporučení vysokého představitele. 
Ředitel je jmenován na dobu tří let, která může být jednou 
prodloužena o dva roky. 

2. Kandidáti na místo ředitele by měli být osobami s uznáva­
nými dlouhodobými odbornými znalostmi a zkušenostmi 
v oblasti zahraničních vztahů, bezpečnostní politiky a diplo­
macie a souvisejícího výzkumu. Členské státy předkládají 
přihlášky uchazečů vysokému představiteli, který o nich infor­
muje radu. Komise pro předběžný výběr kandidátů se skládá ze 
tří zástupců ESVČ a tří zástupců členských států předsednického 
tria a předsedá jí vysoký představitel nebo jeho zástupce. Na 
základě výsledků předběžného výběru předloží vysoký předsta­
vitel radě doporučení s užším seznamem alespoň tří kandidátů, 
seřazeným podle preferencí komise pro předběžný výběr. 

3. Ředitel zastupuje ústav navenek. 

4. Ředitel je odpovědný za přijímání všech ostatních zaměst­
nanců ústavu. Členové rady jsou předem informováni o jmeno­
vání analytiků. 

5. Po schválení radou a s přihlédnutím k finančním 
dopadům přijetí ročního rozpočtu ústavu může ředitel jmenovat 
zástupce. Zástupce ředitele je jmenován nejvýše na dobu tří let, 
která může být jednou prodloužena o dva roky. 

6. Ředitel zajišťuje plnění poslání a úkolů ústavu stanove­
ných v článku 2. Ředitel zajišťuje vysokou úroveň odbornosti 
a profesionality ústavu, jakož i výkonnost a účinnost při plnění 
činností ústavu.
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Ředitel je rovněž odpovědný za: 

a) vypracování návrhu ročního pracovního programu ústavu 
a výroční zprávy o činnosti ústavu; 

b) přípravu práce rady; 

c) běžnou správu ústavu; 

d) veškeré personální otázky; 

e) vypracování výkazu příjmů a výdajů a plnění rozpočtu 
ústavu; 

f) informování Politického a bezpečnostního výboru o ročním 
pracovním programu; 

g) zajištění kontaktů a úzké spolupráce s orgány Unie a s vnit­
rostátními a mezinárodními institucemi v souvisejících 
oblastech. 

Ředitel by měl po konzultaci s radou rovněž prověřit možnosti 
dodatečných příspěvků do rozpočtu ústavu. 

7. V rámci schváleného pracovního programu a rozpočtu 
ústavu má ředitel pravomoc uzavírat smlouvy, přijímat zaměst­
nance v rámci schváleného rozpočtu a vynakládat veškeré 
výdaje nezbytné pro provoz ústavu. 

8. Ředitel vypracuje výroční zprávu o činnosti ústavu do 31. 
března následujícího roku. Výroční zpráva se předkládá radě 
a prostřednictvím vysokého představitele Radě, která ji postoupí 
Evropskému parlamentu, Komisi a členským státům. 

9. Ředitel je odpovědný radě. 

Článek 7 

Zaměstnanci 

1. Zaměstnanci ústavu sestávají z analytiků a administrativ­
ních pracovníků, mají status smluvních zaměstnanců a jsou 
přijímáni z řad státních příslušníků členských států. 

Analytici ústavu jsou přijímání podle svých vědeckých zásluh, 
zkušeností a odborných znalostí významných s ohledem na 
poslání a úkoly ústavu stanovené v článku 2 a na základě 
spravedlivého a transparentního výběrového řízení. 

Zaměstnanecký řád ústavu přijme Rada na doporučení ředitele. 

2. Výzkumníci a stážisté mohou být rovněž přijímáni na 
příležitostném a krátkodobém základě. 

Po dohodě s ředitelem a poté, co je informována rada, mohou 
být k ústavu vysláni výzkumníci na dobu určitou, a to buď na 
místa v organizační struktuře ústavu, nebo pro zvláštní úkoly 
a projekty týkající se poslání a úkolů ústavu stanovených 
v článku 2. 

Podle zaměstnaneckého řádu ústavu lze zaměstnance vyslat 
v zájmu ústavu na dobu určitou na pracovní místo mimo ústav. 

Ustanovení týkající se vyslání přijímá rada na návrh ředitele. 

Článek 8 

Nezávislost a samostatnost 

Ředitel a analytici požívají při provádění činností ústavu 
vědecké nezávislosti a operační samostatnosti. 

Článek 9 

Pracovní program 

1. Každý rok do 31. října vypracuje ředitel návrh ročního 
pracovního programu na následující rok, doplněný orientačními 
dlouhodobými výhledy na nadcházející roky, a předloží ho radě 
ke schválení. 

2. Výkonná rada schválí roční pracovní program každý rok 
do 30. listopadu. 

Článek 10 

Rozpočet 

1. Veškeré položky příjmů a výdajů ústavu jsou zahrnuty do 
odhadů vypracovaných pro každý rozpočtový rok, který odpo­
vídá kalendářnímu roku, a jsou vykázány v rozpočtu ústavu, 
který obsahuje seznam zaměstnanců.
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2. Příjmy a výdaje vykázané v rozpočtu ústavu musí být 
vyrovnané. 

3. Příjmy ústavu jsou tvořeny příspěvky členských států 
stanovenými v závislosti na výši hrubého národního důchodu 
(HND). Na návrh ředitele a po schválení radou lze pro zvláštní 
projekty týkající se poslání a úkolů ústavu stanovených v článku 
2 přijmout další příspěvky z jiných zdrojů, zejména od jedno­
tlivých členských států či orgánů Unie. 

Článek 11 

Rozpočtový proces 

1. Každý rok do 31. října předloží ředitel radě návrh ročního 
rozpočtu ústavu zahrnující správní výdaje, provozní výdaje 
a očekávané příjmy včetně dalších příspěvků na zvláštní 
projekty uvedených v čl. 10 odst. 3. 

2. Každý rok do 30. listopadu schválí rada roční rozpočet 
ústavu jednomyslným rozhodnutím zástupců členských států. 

3. V případě nevyhnutelných, výjimečných nebo nepředvída­
ných okolností může ředitel předložit radě návrh opravného 
rozpočtu. Rada s náležitým ohledem na naléhavost věci schválí 
opravný rozpočet jednomyslným rozhodnutím zástupců člen­
ských států. 

4. Každý rok do 31. března předloží ředitel Radě a radě 
podrobné účetnictví všech příjmů a výdajů z předchozího 
rozpočtového roku, včetně zprávy o činnosti ústavu. 

5. Rada udělí řediteli absolutorium za plnění rozpočtu 
ústavu. 

Článek 12 

Finanční pravidla 

Rada vypracuje na návrh ředitele a se souhlasem Rady podrobná 
finanční pravidla určující zejména postup při sestavování, plnění 
a kontrole rozpočtu ústavu. 

Článek 13 

Výsady a imunity 

1. Výsady a imunity ředitele a zaměstnanců ústavu jsou 
stanoveny v rozhodnutí zástupců vlád členských států, zaseda­
jících v Radě, ze dne 15. října 2001 o výsadách a imunitách 
udělených Ústavu Evropské unie pro bezpečnostní studia a Sate­
litnímu středisku Evropské unie a jejich orgánům a zaměstnan­
cům. Do vstupu uvedeného rozhodnutí v platnost může 
příslušné výsady a imunity udělit řediteli a zaměstnancům 
ústavu hostitelský členský stát. 

2. Výsady a imunity ústavu jsou uvedeny v Protokolu (č. 7) 
o výsadách a imunitách Evropské unie, který je připojen ke 
Smlouvě o EU a ke Smlouvě o fungování EU. 

Článek 14 

Právní odpovědnost 

1. Smluvní odpovědnost ústavu se řídí právem rozhodným 
pro danou smlouvu. 

2. Soudní dvůr Evropské unie má pravomoc rozhodovat na 
základě jakékoli rozhodčí doložky obsažené ve smlouvě 
uzavřené ústavem. 

3. Osobní odpovědnost zaměstnanců vůči ústavu se řídí 
příslušnými předpisy týkajícími se zaměstnanců ústavu. 

Článek 15 

Přístup k dokumentům 

Rada přijme na návrh ředitele pravidla pro přístup veřejnosti 
k dokumentům ústavu, přičemž zohlední zásady a omezení 
stanovené nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1049/2001 ( 1 ). 

Článek 16 

Ochrana utajovaných informací EU 

Na ústav se vztahuje rozhodnutí Rady 2013/488/EU ( 2 ).
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( 1 ) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1049/2001 ze dne 
30. května 2001 o přístupu veřejnosti k dokumentům Evropského 
parlamentu, Rady a Komise (Úř. věst. L 145, 31.5.2001, s. 43). 

( 2 ) Rozhodnutí Rady 2013/488/EU ze dne 23. září 2013 o bezpečnost­
ních pravidlech na ochranu utajovaných informací EU (Úř. věst. 
L 274, 15.10.2013, s. 1).



Článek 17 

Spolupráce s členskými státy a s orgány, institucemi 
a subjekty Unie 

V zájmu plnění svého poslání a úkolů stanovených v článku 2 
ústav úzce spolupracuje s členskými státy a ESVČ. V případě 
potřeby ústav rovněž naváže pracovní vztahy s orgány Unie, 
jakož i s příslušnými institucemi a subjekty Unie, včetně 
Evropské bezpečnostní a obranné školy, za účelem výměny 
odborných znalostí a poradenství v oblastech společného 
zájmu. Ústav může s orgány, institucemi a subjekty Unie rovněž 
provádět společné projekty. 

Článek 18 

Ochrana údajů 

Rada přijme na návrh ředitele prováděcí předpisy týkající se 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 45/2001 ( 1 ). 

Článek 19 

Podávání zpráv 

Do 31. července 2016 předloží vysoký představitel Radě zprávu 
o provádění tohoto rozhodnutí, v případě potřeby doplněnou 
o patřičná doporučení. 

Článek 20 

Zrušení 

Společná akce 2001/554/SZBP se zrušuje. 

Článek 21 

Vstup v platnost 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 10. února 2014. 

Za Radu 
předsedkyně 

C. ASHTON
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( 1 ) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 45/2001 ze dne 
18. prosince 2000 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpra­
cováním osobních údajů orgány a institucemi Společenství a o 
volném pohybu těchto údajů (Úř. věst. L 8, 12.1.2001, s. 1).
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